
Traurig einen Sommer lang  
 
Als in Paris ’71 Jim Morrison verstarb 
Sah ich meine Schwestern weinen, als ich 
aus der Schule kam 
Keine acht Jahre später war ich selbst den 
Tränen nah 
Als Sid Vicious seinen Löffel viel zu früh 
abgab 
Von da an war mir klar 
Dass das Musikantenleben saugefährlich war 
 
Als Bon Scott 1980 im Alkohol ertrinkt 
Hab ich selber schwer zu kämpfen mit 
meinem ersten Acidtrip 
Und ich weiß noch ganz genau, wie traurig 
wir allen waren 
Als Rex Guildo ’99 aus seinem Fenster 
sprang (hossa!) 
 
Es war ein Schock, ein böser Traum 
Die ganze Welt war kalt und grau 
Wir waren traurig einen Sommer lang 
Wir gaben unsere Unschuld auf 
Wir waren jung, wir waren blau 
Wir waren traurig einen Sommer lang 
Einen Sommer lang 
 
Und als man Michael Jackson tot in seiner 
Bude fand 
Sah ich die Menschen Moonwalk tanzen auf 
Ibiza am Strand 
Drum möcht ich, dass ihr wisst 
Dass das Musikantenleben kein 
zuckerschlecken ist 
 
 

Egész nyáron szomorúan 
 
Amikor Jim Morrison ’71-ben Párizsban 
meghalt, 
a nővéreim sírtak, amikor hazajöttem az 
iskolából. 
Alig 8 évvel később én is majdnem 
könnyeztem, 
amikor Sid Vicious túl korán beadta a 
kulcsot. 
Onnantól fogva világos volt, 
hogy zenészélet állati veszélyes. 
 
Amikor Bon Scott 1980-ban alkoholba 
fulladt, 
éppen az első LSD-tripemen küzdöttem.  
És még emlékszem, milyen szomorúak 
voltunk mindannyian, 
amikor ’99-ben Rex Guildo kiugrott az 
ablakából (hoppá!) 
 
Egy sokk volt, egy rossz álom, 
az egész világ hideg volt és szürke. 
Egész nyáron szomorúak voltunk. 
Feladtuk az ártatlanságunkat, 
fiatalok voltunk, részegek voltunk? 
szomorúak voltunk egész nyáron, 
egész nyáron. 
 
És amikor Michael Jacksont holtan találták a 
szobájában, 
láttam, ahogy Ibizán az emberek a strandon 
moonwalkoznak. 
Ezért szeretném, hogy tudjátok, 
a zenészélet nem habostorta. 


